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Annomayua. B pabome paccmampueaemcs 60npocvl 00yYeHUs 0elo80MY O0OWEeHUIO
Cmyoenmos, o00yuarwuxcs 6 HeA3blKosvlX 6y3ax. Paccmampusaiomcea nynu  nosvluieHus
appexmuenocmu 0byuenus 0eno8omy odbuenuio. AGmopel NOKA3bLIBAIOM, YMoO YMO PACULUPEHHAs
MPAKMOBKA NOHAMUA «O0OWeHUey NO3601AM NepecMompems COOEePIHCAHUE «KOMMYHUKAYUSLY 6
00y4eHUuU UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Knrouegwie cnosa: oenosoe oouenue, KOMMYHUKayus 6 00yyeHuu, UHOA3bIYHAs ammocghepa.

Berynnienne. Bo Bce BpemeHa cojep)kaHME M XapakTep 00pa3oBaHUS
ONpEACISINCh HACYIIHBIMH  IMOTPEOHOCTSAMU  OOIIECTBEHHOTO  IPOM3BOACTBA,
HKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHsI, TOCYIapCTBa U MOTPEOHOCTAMU AYXOBHOM KyJIbTyphl. B
HacTosllee BpeMs 00pa30oBaHUE paccMaTpUBAETCS CKOpee, KaK OTpacilb, MPOTyKIIHS
KOTOpOM SIBNISIETCS KBAIM(PUIMPOBAHHBIMU CHENMATUCTaMH. B cBoro odepenb,
COBPEMEHHBIM CTYAEHT paccMaTpuBaeT oOpa3oBaHUE KaK CIoco0 BIIOKEHUs
KanuTaja, KOTOPbIA TOJKEH IPUHOCUTH JOXOJ.

OcHoBHOM TekcT. Cneayer OTMETUTh TOT (PakT, YTO B MOCJHEAHHE TOAbl Y
paboTojaTesnell CIIOKUIICS OIPENEICHHbI HAa0Op TpeOOBAaHMH K BBITYCKHHUKAM:
HaJlnyue poQHUIBHOTO o0Opa3oBaHus, KOMITbIOTEpHAs IPAMOTHOCTb,
KOMMYHUKA0€JIbHOCTh, BJIAJCHUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B HOBBIX YCIOBHSIX
MPENOJABAHNSl HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTAJI0 OYEBHAHO, YTO PAJAUKAJIBHOE
MOBBILICHUE YPOBHS 00yUYEHHUS] KOMMYHUKAIIMA MOXKET OBbITh IOCTUTHYTO TOJIBKO IPU
SCHOM MOHHUMaHHM M PEAJbHOM Yy4YeTe COLUOKYJIbTYpHOro (akropa. OBiaaeHue
MHOCTPAHHBIM SI3IKOM TIpeanojaraer (popMUpOBaHUE CIIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH
MOHMMATh MEHTAJIBHOCTh HOCHUTENIEH H3y4yaeMOTo s3blKa, a TakXke OCOOEHHOCTU
KOMMYHHUKATUBHOI'O IIOBEACHUS HApOAa 3TOU CTPAHBI.

UYenoBeyeckue A3BIKA, HUMEIOLIME PA3BUTYIO JIMTEPATypHYH TPaIULMIO,
OTJIMYAIOTCA OOJBIIMM MHOT000pa3reM (YHKIMOHAIbHO-CTHIIMCTUYECKUX IPO-
ABiIeHUN. PYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOE Pa3HOOOpa3ue S3bIKOBBIX MPOSBICHUMN
CKa3bIBAECTCS M Ha MPENOJABAHMM HWHOCTPAHHOIO s3bIKa. Jlake Kxorma ydammiics
CTPEMUTCS M3YYUTh <«SI3bIK B LEJIOM», OH BHA4ajle JOJDKEH YTOYHHTh, KaKOMU
(YHKUMOHAIBHBIA CTUJIb HMHTEPECYET €ro B IMEPBYID oOuepeab, YTOObBI HAa HEM
COCPENOTOYUTh CBOM yCuiusA. B mpenomaBaHWM HMHOCTPAHHOTO S3bIKa JEJIOBOTO
oOuieHust mpobseMa oO0ydeHHs! CBs3aHa C (OPMUPOBAHMEM SI3bIKOBBIX HABBIKOB U
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TBOPYECKUX YMEHHI B Pa3IMYHBIX BUAAX PEUYEBOU JEATEIHHOCTA — YTCHHUH, TOBO-
pEHUU, ayAUPOBAHUM U MHUCbME. DTO OOYCIOBUJIO U IIMPOKOE BBEJCHHE TEPMUHOB
«KOMMYHHKaLUD», «00y4eHHE KOMMYHUKATHUBHOMY OOIIEHHMIO» KaK CIOCOOHOCTH
0OMEHMBAThCS PA3IMYHOIO pojia MH(pOpMaIel Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

AHIIMICKUNA  A3BIK  JIEJIOBOTO  OOIIEHHS] — 3TO «B3aUMOOOYCIIOBIIEHHOE
€AMHCTBO PA3TMYAIOIIMXCA MO (PYHKIMOHAIBHON HAMPABIEHHOCTH Pa3HOBUIHOCTEH
YCTHOW W THCBMEHHOW PEYM, HMCIIOJIB3YEMBIX B JICJIOBBIX IIENISIX: TCXHUKA BEICHHS
Oecenpt (Socializing), Temedonnoe oodmenne B aenoBbix I1ensix (Telephoning),
nenoBast mnepernmcka (Business Correspondence), pgenoBas IOKyMEHTallus W
koHTpakThl (Business documents and contracts), memoBas Bcrpeua (Business
meetings), mnpe3eHtanus (Presentations), TexHUWKa BEJCHUS  IEPETOBOPOB
(Negotiating) u S3bIK CpPEJCTB MacCOBOM WH(MOpPMAIMK, OPUEHTUPOBAHHBIA Ha
nenoBoit mup (The business media) [1].

Kak B TeopeTrnueckoM, Tak W B MPAKTUYECKOM IIJJaHE BEChMa CYIICCTBCHHYIO
posib urpaet auddepeHumauss MeXAy <«JICJOBbIM aHTJIMHCKUM Hanbojiee oOIIero
npennazHadeHus» (General Business English) U «aenoBeiM  aHTIHMACKUM ISt
cnenuanbHbix 1enei» (Business English for Specific Purposes). Ilepssrii
OPHEHTHUPYET O0YUYaIOIIUXCS COBPEMEHHOMY aHTJIMHACKOMY SI3BIKY Ha OOIIee MEXTy
pPa3HBIMH BUJAMHU TPEANPUHUMATEIBCKON NEATEILHOCTH. BTOpoil oTpakaer
cnenupUKy onpeneseHHol oTpaciu Ou3Heca.

Jlexcuka s3pIKa JEIIOBOTO OOIIEHHS] TPEACTAaBICHa B MHOTOYMCICHHBIX
CIOBapsAX MW JeKCHMKorpaduueckux mnocobmsx. PasHooOpasuwe ydeOHBIX ITOCOOUH,
KypCOB U CIIOBapeil HEPEJKO BBI3BIBACT y W3YYAIONIUX BIEYATICHUE KaXKYIIEroCs
0JIHO00pa3usl JIGKCMYECKOTO COCTaBa AHTJIMHCKOTO $I3bIKa M MPOCTOTHI B YCBOCHHUHU
JIEKCUYECKOT0 MaTepuania. DTH TOBEPXHOCTHBIC BIEYATIICHHS BECbMa JAJIeKH OT
peanbHOCTU. BO-TIepBBIX, CIOBApHBIN COCTAB SI3bIKA JIEJIOBOTO OOIICHHS OTIUYACTCS
SABHOM HEOAHOPOAHOCTHIO. BO-BTOpBIX, OH HE MOXET OBITb CBEIEH K Cyry0o
TEPMHUHOJIOTHUYECKMM 0003HaUYeHUsSIM. B-TpeTbux, 0€3 pemeHus npoodieM, CBI3aHHbIX
c OoOydeHHEM CIIOBapHOMY COCTaBy, €1Ba JH BO3MOXHO 3()()EKTUBHOE YCBOCHHE
OCHOB TpO¢eCCHOHATBHOTO 00ImeHns. IMEHHO TO03TOMY CTOJb BaXHBI PabOTHI,
oOparmmaronue BHHMAaHHE HAa HEOJHOPOAHOCTh JIEKCHKH U JACMOHCTPUPYIOIIHE
a3y MEXITY Pa3HBIMU KaTeTOPUSMH CIIOB.

3aciy>)kuBaeT BHUMAaHUS KaTETOPHU3allds pacCMaTPHUBAIOIIAsl CJIOBApHBIA COCTaB
AHTJIMACKOTO SI3bIKA JIEJIOBOTO OOIIEHMSI KaK JUHAMUYECKOE COOTHOIICHHE TaKUX
IJIaCTOB  JIGKCHKH, Kak cioBa obmero s3bika (General English  words),
obmeynoTpedbuTenbHas Jjekcuka aenooro obOmieHus (General Business English
Vocabulary), oGmieynorpedurtenbHas TepMUHOJOTHS AenoBoro obmeHus: (General
Business English Terminology) u cnenuanu3upoBaHHas TEPMUHOJOTHUS Pa3HBIX
npeanpuHUMartenbckux obyactei (Specialized Terminology). Kaxnomy w3 3Tux
IJJACTOB TpUCYIH OcoOeHHOCTU. [lepBas pa3HOBHMIHOCTH YKa3bIBAE€T Ha CBS3b
oOmiero si3plka U JesoBoro obmeHus. OOmeynoTpeOuTeNnbHas JIeKCHUKa JeI0BOrO
oOIeHnsT BKJIFOYAeT O(UIIMAIBHO-ICIIOBbIE SKBUBAJICHTHI CIIOB OOIIETO s3bIKa,
MIPEUMYIIECTBEHHO HCIIOJIb3yeMbIe B JIEJIOBOM KOPPECIOHJCHIIMM U JICTIOBOM
nokymeHTaruu.  OOmeynoTpeOuTeNbHass  TEPMUHOJIOTHSI  JIEJIOBOTO  OOIICHUS
00beIMHSET MOHATHS, OOIINE SIS pa3HBIX 00yacTeit aenmoBoro odmenus. OHa Kak ObI
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MOATOTABIMBACT TOYBY JJISl OBJIAJCHUS CHCIMATM3UPOBAHHBIMU MOHATUSIMH OoJjiee
y3KHX 00JacTeil mpeAnpuHUMAaTeNbCKON AesTeIbHOCTU. CII0BapHBIM COCTaB HEPEAKO
paccMaTpuBaeTCs Kak HEKas OJIHOpOJHAasi Macca, He TpeOyrolias CreluaibHbIX
METOJIMK U Hay4YHBIX KaTeropuzaiui. [Ipu oOrelt opueHTaIuym 3Ha4uTeIbHOM YacTu
OUOAKTUYECKOM JIMTEPATYpbl HAa BEChMA IIMPOKYKD ayAUTOPUIO H3YyYarolIUX
AHTJIMACKUY S3bIK, HE YUBUTEIBHO TO OOCTOSITENBCTBO, YTO SI3bIKOBBIE TOTPEOHOCTH
PYCCKOSI3BIYHBIX CTYJICHTOB 4Yallle BCETO HE MPUHUMAIOTCS BO BHUMaHue. BechMma
BAKHBIM IIarOM Ha JAaHHOM »JTafle€ W3y4YeHUs CJIOBAPHOTO COCTaBa JEJIOBOTO
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS COOTHECEHUE BUAOBBIX MOHITUN U X OMPEIEIICHUN Ha
AHTJIMIICKOM $I3BIKE C MX PYCCKOSI3bIYHBIM TOJKOBAaHUEM M SKBUBaJICHTaMu. [[aHHas
METO/IMKa TO3BOJISIET HE TOJBKO PACIIUPUTh M YIIYOWTh 3HAHUE HU3YYArOIIUX
AQHTJIMICKUI SI3BIK, HO W SBJISIETCA CYUIECTBEHHBIM IIArOM B IUIAHE PACIIMPEHUS
MOHATUN KapTUHBI PYCCKOSI3BIYHBIX CTYJICHTOB W HM3Y4Y€HUSI OCHOB JEJIOBOTO
0O0IIIeHHS B LIEJIOM.

CooTHECEHHE aHTJIOSI3BIYHBIX MOHATUU C PYCCKOS3BIYHBIMU SKBHBAJIECHTAMMU
paciupsieT MO3HaHUs CTYJEHTOB-UHOCTPAHIIEB O JIEJIOBOM MHPE U CIOCOOCTBYET
COJIMYKEHHUIO aHTJIOSI3bIYHON U PYCCKOA3BIUHOM KapTUH Mupa. [loHaTHiiHbIA MaTepua
B  JajbHEWIIEM JOJDKEH  3aKpeIrviaThcsl 3a CYeT  YCBOGHHMS  HauboJiee
BOCIIPOU3BOJAUMBIX CIIOBOCOYETAHUM, aKTyaldbHbIX JJis JejdoBoro oOmeHus. C TOUKu
3pEHUS JEKCUUYECKON COUYETAEMOCTH Ui M3YYaIOIIUX AHTJIMWUCKUAN S3bIK JEJIO0BOIO
OOIIIEHUsI MHTEPECHBI BHIPAXKEHHS C TEPMUHOM account:

By all accounts from what one hears on all sides.

On account of because; for the reason that.

On his account for his sake; in his interest. In this account for this reason.

To take account of to take notice of; to give due weight to.

To leave out of account to take no notice of; intentionally not to include.

YcBoenne Haubonee pacHpOCTPAHEHHBIX CIIOBOCOYETAHUA M KOHTEKCTOB
yIy4dl1aeT KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKA 00YUYaEeMBbIX.

Ha nepBbIx AByX Kypcax HESI3bIKOBBIX BY30B 3aKJ1a/IbIBAIOTCSI OCHOBBI BJIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM $13bIKOM. O4E€BUJIHO, YTO AAHHBIN 3TaN SIBIASETCS HAMBAXKHEUIIIUM ISt
(dhopMHUpOBaHMSI HABBIKOB U YMEHUH OBITOBOTO 0oOmIeHMs. cxoas u3 3TOoro MHOTHE,
MIPETNoIaBaTeNid yACSIOT HauOOoJbIlIee BHHMAHUE HAa JTAHHOM JTarle YCBOCHUIO H
TPEHUPOBKE COOTBETCTBYIOUIETO TIPAMMATUUYECKOTO JIEGKCHMYECKOr0 Marepuaa,
OpraHU30BaHHOTO IO TEMATHUYECKOMY IMPUHIIUITY HAa OCHOBE S3BIKOBBIX, YCJIOBHO-
PEUYEBBIX M PEUYEBBIX YIPAXKHEHHM, CUTyallMil poieBbIX Urp. YacTo 3T0 mpUHUMAET
dbopmy obMeHa mHpopMalrei, 00JICUeHHON B HY)XHYIO TpaMMaTHYECKyl0 (GopMy ¢
MCIOJIb30BAaHUEM JIEKCUKU IO OTPE/IEICHHOW TeMe, UTO MOYHO Ha3BaTh «OOIIEHHEM
HAa KOMMYHUKATHUBHOW OcHOBe». OOyuasi OOIIEHHIO HA WHOCTPAHHOM HEO0OXOAMMO
BKJIIOUYATh pEuYeBOE OOIIEHHE B JpPYyrue BUAbI JEATEIbHOCTH, TJI€ OHO CIY>KUT
CPEIICTBOM WX OCYIIECTBICHUS W BO3MOXXHOCTBIO HE TOJBKO OOMEHSTHCS C
coOeCeTHUKOM OIpe/ieICHHOW MH(OpMaIueid, HO U TMOHATh €ro KakK JIMYHOCTb, YTO
BEJIET K YCIIEXY B COBMECTHOM COTPYIHUYECTBE.

OOyueHue OCHOBaM JICJIOBOTO  OOIEHUSA  MpEAroJiaraeT JIMYHOCTHYIO
OpUEHTAllI0, W TIOHMMaHWE BHYTPEHHUX MOTHMBOB UM HSMOLHUNA coOecelHuKa,
COMEpPEKMBAHNE, HEKOE «O>KMBAHUE» B CUTYAIIMIO, U IPUOOPETEHHE B CBSA3U C 3TUM
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HOBOTO JIMYHOCTHOTO OIbITa, YTO MpPEANoJiaraeT pa3paboTKy pa3nuyHbIX (popm
OpraHMU3aIi COBMECTHOH JEATEILHOCTH CTYACHTOB B MPOIIECCE MEKITMYHOCTHOTO U
poJyieBor0 OOIIEHWsS B TPYIIE, ONPEACIEHHBIX METOJIOB, MPHEMOB H CPEJICTB
o0yueHus.

KoHconmuaanust ¥ CruioueHne rpyIIibl, MOCTOSHHOE TOJCpKUBAHUE UHTEpeca 1
OmaroXenaTreabHOCTH APYT K APYTY, CHATHE TICHUXOJWHTBUCTHYECKHX Oapbepos,
3aTPyIHSIONUX OOIIEHNe — JOCTATOYHO TPyAHAs MpoOiema, KOTopas BO MHOTOM
3aBUCUT OT mpodeccHoHaIM3Ma ¢  TBOPYECKMX YMEHUW TperojaBaTeds.
AYTEeHTUYHOE BJIaJICHUE SI3bIKOM, MIPOBEJCHUE TUCKYCCUM U OOCYKICHHM Ha OCHOBE
TEX WM WHBIX TEMaTHYECKUX MPOOJIeM, pealn3aiiisi COBMECTHBIX MTPOCKTOB — BCE
3TO BO3MOXKHO, KOTJIJa OCHOBBI NMPOJYKTUBHOTO M TBOPYECKOTO OOILEHUS CO3AaI0TCS
y>K€ Ha MEePBbBIX JIBYX Kypcax.

OddexkTuBHBIM  ycliOBUEM OOYYEHHS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTHOCHTCH,
WHOSI3BIUHASL aTMocdepa, KOTopas BHE CTpPaHbl HM3y4yaeMOTro s3bIKa CO3JaeTcs
MCKYCCTBEHHO, puOImkas o0ydeHHe K eCTeCTBEHHOMY oOuieHuto. K coxanenuro,
JaHHAas MCKYCCTBEHHOCTh, KaK TPaBUIO MpeBAIMPYeT HA MIAIIIMX Kypcax
CHeIUaIbHBIX (PaKyJIbTETOB, KOHIICHTPHUPYS BHHUMAaHHUE CTYJICHTOB Ha TPaBUIHLHOM
YHOOTPEOJICHUHM TE€X WM WHBIX JICKCUYECKUX CAWHHI] U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP,
OTIpEICNIEHHOTO TEMAaTHYECKOTO MaTepHaia. JTO 3aCTaBIIAET CTYJEHTOB OTHOCUTHCS
K MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BCE-TaKM HE KaK K CpPeICTBY OOIIEHUs, a KaK K MPEAMETY,
YCHEIIHOCTh BIIAJIEHUSI KOTOPHIM 3aBUCUT OT 3HAHUS TEOPHH, KOJUYECTBA TEKCTOB U
JMAJIOTOB, BBIYYEHHBIX HAW3yCTh, OJJIEMEHTHl KOTOPBIX KOMOWHHUPYIOTCS B
MOCJENYIONUX CcUTyanusx oOmeHuss. Cutyanuu oOIIeHus, co3/laBacMble Ha
TEMaTU4YECKOW OCHOBE, SBJSIOTCS CBOEOOpasHOW (opMoOM oTyeTa CTYAEHTOB BO
BJIQJICHUH TEM WJIM MHBIM MaTEpPHUaJIOM, OHM YaCTO UCKYCCTBEHHBI, HE MEPEKUBAIOTCS
UMU B JIMYHOCTHOM TUIaHE, HE JIal0T BOBMOXHOCTH BBICKA3aTh COOCTBEHHOE MHEHHE,
HE COJIepKaT MPOOJIEMHOCTH, BO3MOXKHOCTH TMOJIIPHBIX TOUYEK 3peHus. Yacto u cam
Marepuai, MpeAyIaraéMblii K TOM WM WHOM TeMe, HE 3aKJo4yaeT B cede HHUYEro
HOBOTO JIJIsl PACIIUPEHHS COLIMOKYJIBTYPHBIX M CTPAHOBETYECKUX 3HAHUN CTYJIEHTOB,
a COICP)KUT JINITb HOBBIC JICKCUYECKHUE CIUHHIIBI M TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPHI,
npenHa3HayeHHbIe I  OTPAaOOTKM B CUTyalUsX  OBITOBOTO  OOIICHHUS.
JlefcTBUTENHHO, TPYAHO AaTh YTO-THO0 HOBOE MO TEM HJIM UHBIM T€MaM, HO HOBU3HY
HEOXXMTAHHBIX CIOKETOB, TUCKYCCHHM W TIOJSIPHBIC MHEHHUS 1O OJHOMY M TOMY K€
BOTIPOCY B CUTYaTHBHBIX 3aJaHHUSIX U CIICHAPUAX POJIEBBIX TP HEOOXOAMMO BBOIHTH,
9TOOBI CTUMYJIUPOBATH WHTEPEC, MOTHBAIIMIO, TBOpPYECTBO. Hampumep, 3T0 MOXKeT
OBITh TPOEKT OTKPBITUS pecTopaHa Wi Kade, CICIUATH3UPYIONIETOCsS Ha
BEreTapuaHCKUX WM HAIMOHATBHBIX Omrogax. [IpoekT MOXKeT BKIIOYATh Pa3iInyHbIC
npoOJjieMbl: 00CTaHOBKAa, HWHTEpPbEp, co37aHue o0co0oi atMocdepbl, 00yueHHE
OOCTy)XKMBAIOIIETO TIEpCOHANa, MeHI0, (UPMEHHBIE OJfoa ¢ COBEPIICHHO
(haHTaCTUYECKUMH HA3BAHUSIMHU U perenTamMu, yHH(GOpMa U KOCTIOMBI O(PHUITUAHTOB,
sMOJieMa, BBIBECKH, PEKJIaMa C pa3IuYHbIMU JIOTOTHNAMH W cioranamu. llocie
pa3pabOTKU Pa3IMUYHBIX CTOPOH TPOEKTa B MaJbIX TPYIIax, BCA Tpymmna
MpEJCTaBIsIeT €ro B LEJOCTHOM BapuaHTe, OTBeuYas Ha KaBEpP3HBIE BOIPOCHI
MPUCYTCTBYIOIIMUX 3PUTENICH, 3aluIilasi OCHOBHBIC COCTABIISIIONIUME TMPOEKTAa W
JI0Ka3bIBas MX IEIOCTHOCTS [2, 3].
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CeromHsi HEBO3MOKHO ce0€ MPEICTaBUTh M3YYCHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa 0e3
ucnoyib3oBaHusi MHTtepuera. BecemupHas ceTh CO3/1a€T YHHKaJIbHYIO BO3MOYKHOCTD
JUTSL U3YYAIOIIMX SI3bIK JIEJIOBOIO OOIIEHHS MOJIb30BAThCS ayTEHTUYHBIMU TEKCTaMH,
o0lIATBCA C HMHOCTPAHHBIMH COOECEAHHMKAMHU B PEXHME pEaJbHOTO BPEMEHH.
Hcnonbs3oBanrne MHOOPMAIMOHHBIX PECYPCOB CETH W WX HMHTErpalnusi B y4eOHBIil
MpoILIeCcC MPU YCIOBUU COOTBETCTBYIOIIEH AMAAKTUYECKON MHTEPHPETALUNA [TOMOTaeT
3 PEeKTUBHO pelIaTh CICAYIOMINE TUIAKTUYSCKUE U METOJUYECKUE 3a1auu:

e (GopMHpOBAaTh HABBIKM KM YMEHUS UTEHHUS, HEMOCPEJICTBEHHO MCIOJIb3YS
MaTepHuasbl CETH Pa3HOU CTETICHH CIIOKHOCTH;

e (dopMHpOBaTh M COBEPIICHCTBOBAaThH YMEHHUSA ayJWpPOBAaHUS HA OCHOBE
ayTCeHTHYHBIX 3BYKOBBIX TEKCTOB, ITOATOTOBICHHBIX MPEIIOaBaATEIICM;

® COBEpILIECHCTBOBATH MOHOJIOTMYECKHE M JUAJIOTMYECKME YMEHHS Ha OCHOBE
po0JIEeMHOTO 00CYXKIEHUSI MaTEPUAJIOB CETH;

e [IOMNOJHATHL CBOM 3amac Kak aKTHMBHOM, TaK W MAacCCHUBHOM JIEKCHUKOU
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO S3bIKA, OTPAXKAIOIIETO OMPEASICHHBIA JTar
pPa3BUTHS KyJIbTYypbl HApo/Ja, COIMAIBHOTO M TOJHUTUYECKOTO YCTPOMCTBA
00111eCTBa;

® [puoOpeTaTh KyJIbTYPOJOTHUYECKUE, B YaCTHOCTH, CTPAHOBEIUECKHE 3HAHUS,

e (GopMHPOBATH KYJIBTYPYy OOIIEHHUS, a TAK)KE BOCITUTHIBATH KYJIbTYPY MBIILICHHUS
U KPUTUYIECKOE BOCTIPUSTHE UHPOPMAIIUH;

e (dopMHpOBATh  yCTOWYMBYIO  MOTHBAIMIO  WHOS3BIYHOM  JEATEIHLHOCTH
oOydJaronuxcsi Ha 3aHSATHUSAX HAa OCHOBE CHCTEMATHYECKOTO HCIOIh30BaHUS
(CKMBBIX MaTEpHUAIOB», O0CYKACHUS KI'ydrX MPOOJIEM, HHTEPECYIOIIUX BCEX U
KaXXJ10T0;

e (opMHpOBATH COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETCHIIUIO B MPOLIECCE UAJIOTa KYIbTYP.
Takum  oOpa3oM, UCHOJb30BaHWE HWH(POPMAIIMOHHBIX  PECYPCOB  CETH

ONTHUMH3UPYET YUEOHBIN MpoIecC, nenaeT Ooyiee MPOAYKTUBHOW pabOTy Mperno-
JaBaTes W MpUy4YaeT ydalluxcs K TMOCJIeNOBAaTEIbHOW W IIaHOMEpHOU paboTe B
M3Y4YEHUHU OCHOB JIEJIOBOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

BoiBOABI

bt paccMOTpeHBI BOMPOCHI OOYYEHHS JICIOBOMY OOIICHHUIO CTYJICHTOB,
00yJaromuxcsi B HESI3bIKOBBIX By3ax. Haml ombIT mperojaBaHusl MOKa3bIBaeT, UYTO
paciMpeHHasi TPAaKTOBKA MOHSTHS «OOIIEHUE» TO3BOJISAT MEPECMOTPETh COJIEpKaHUE
«KOMMYHHUKaIUS» B OOYYEHUU WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, W Hapsay C OINpeeleHUeM
CYIIECTBYIOIIUX MNpoOieM cPOpMyIHpOBaTh HOBBIE 3a7a4l B METOJUKE OOYyUYCHHS
HMHOS3BIYHOMY OOIIICHUIO B HESI3BIKOBBIX BY3aX.
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Abstract. The paper deals with the issues of teaching business communication to students
studying in non-linguistic universities. The paper considers the ways of improving the efficiency of
business communication training. The authors show that the expanded interpretation of the concept
of "communication™ will allow to revise the content of "communication” in teaching a foreign
language.

Key words: business communication, communication in training, foreign language
atmosphere.
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